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Prescriptions en matière de ventilation
, 



Communication de l’Union européenne de navigation fluviale (UENF)
1.
Le thème de la ventilation a fait l’objet de discussions lors des seizième, dix-septième et dix-neuvième sessions du Comité de sécurité. Ces débats, ainsi que deux rapports de recherche, ont amené l’UENF à élaborer un document officiel en prévision de la prochaine réunion. Il s’agit de souligner l’importance de modifier au plus vite les prescriptions actuelles en matière de ventilation. De plus amples justifications sont contenues dans les documents: WP.15/AC.2/19/INF.7, WP.15/AC.2/17/INF.4 et WP.15/AC.2/16/INF.12.


Proposition 1
7.1.4.12.2
2.
Modifier comme suit:
«À bord des bateaux qui ne transportent des marchandises dangereuses que dans des conteneurs placés dans les cales ouvertes, il n’est pas nécessaire que les ventilateurs soient incorporés mais ils doivent se trouver à bord. Si l’on soupçonne des dégâts aux conteneurs ou si l’on soupçonne que le contenu s’est répandu à l’intérieur des conteneurs, les cales doivent être ventilées afin de réduire la concentration des gaz émis par la cargaison à moins de 10 % de la limite inférieure d’explosibilité ou, en cas de gaz toxiques, en dessous de toute concentration significative. une personne agréée par l’autorité compétente doit effectuer une mesure afin de confirmer que la concentration des gaz émis par la cargaison est inférieure à 10 % de la limite inférieure d’explosibilité ou, dans le cas de gaz toxiques, en dessous de toute concentration significative.».
3.
Supprimer la colonne (10) (qui comporte les prescriptions VE01 à VE04) du tableau A du chapitre 3.2.

4.
Supprimer 7.1.6.12 Ventilation
(Note: Le paragraphe 7.2.3.7.6 porte sur le dégazage et le paragraphe 7.1.3.1.6 reste applicable.)


Proposition 2
7.1.4.12.2

5.
Modifier comme suit:
«À bord des bateaux qui ne transportent des marchandises dangereuses que dans les conteneurs placés dans les cales ouvertes, il n’est pas nécessaire que les ventilateurs soient incorporés mais ils doivent se trouver à bord. Si l’on soupçonne des dégâts aux conteneurs ou si l’on soupçonne que le contenu s’est répandu à l’intérieur des conteneurs, les cales doivent être ventilées afin de réduire la concentration des gaz émis par la cargaison à moins de 10% de la limité inférieure d’explosibilité ou, en cas de gaz toxiques, en dessous de toute concentration significative.».
7.1.6.12 Ventilation

6.
Modifier comme suit:

«Il doit être satisfait aux prescriptions supplémentaires suivantes lorsqu’elles sont indiquées à la colonne (10) du tableau A du chapitre 3.2

VE01: Les cales contenant ces matières doivent être ventilées, l’équipement de ventilation fonctionnant à plein rendement, lorsque l’on constate après une mesure que la concentration de gaz provenant de la cargaison est supérieure à 10 % de la limité inférieure d’explosibilité. Ces mesures doivent être effectuées immédiatement après le chargement. Une mesure de contrôle doit être répétée une heure plus tard. Les résultats des mesures doivent être consignés par écrit.

VE02: Les cales contenant ces matières doivent être ventilées, l’équipement de ventilation fonctionnant à plein rendement, lorsque l’on constate après une mesure que les cales ne sont pas exemptes de gaz provenant de la cargaison. Ces mesures doivent être effectuées immédiatement après le chargement. Une mesure de contrôle doit être répétée une heure plus tard. Les résultats des mesures doivent être consignés par écrit. 
VE03: Les locaux tels que les cales, les logements et les salles des machines contigus aux cales contenant ces matières doivent être ventilés.

Après le déchargement, les cales ayant contenu ces matières doivent être soumises à une ventilation forcée. 

Après la ventilation, la concentration de gaz dans ces cales doit être mesurée. 

Les résultats des mesures doivent être consignés par écrit.

VE04: Lorsque des aérosols sont transportés aux fins de recyclage ou d’élimination conformément à la disposition spéciale 327 du chapitre 3.3, les dispositions de VE01 et VE02 sont applicables.».
(Note: Le rapport indique qu’il est techniquement possible de mesurer les limites d’explosibilité, en comparaison avec les questions de sensibilité croisée avec des matières toxiques.)
7.
Supprimer «VE02» dans la colonne (10) du tableau A du chapitre 3.6.







	�	Diffusé en langue allemande par la Commission centrale pour la navigation du Rhin sous la cote CCNR/ZKR/ADN/WP.15/AC.2/2012/13.


	�	Conformément au programme de travail pour la période 2010-2014 du Comité des transports intérieurs (ECE/TRANS/208, par. 106, ECE/TRANS/2010/8, activité 02.7 b)).
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